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《我记得那美妙的瞬间》

前言
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《我记得那美妙的瞬间》

内容概要

希金抒情诗集。包括《假如生活欺骗了你》、《致西伯利亚的囚徒》、《致凯恩》等50首诗歌。其中
几首名篇配有著名木刻家希仁斯基的木刻及普希金本人的手绘插图。
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《我记得那美妙的瞬间》

作者简介

亚历山大.谢尔盖耶维奇.普希金（Александр Сергеевич Пушкин，1799 
—1837 ），俄国著名的文学家、伟大的诗人、小说家，及现代俄国文学的创始人。19世纪俄国浪漫主
义文学主要代表，同时也是现实主义文学的奠基人，现代标准俄语的创始人，被誉为“俄国文学之父
”、“俄国诗歌的太阳”。普希金最受欢迎的作品是他的抒情诗，最重要的作品是诗体小说《叶甫盖
尼.奥涅金》。
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书籍目录
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致巴丘什科夫
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哀歌
忠诚的希腊女儿呀！别哭啦
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《我记得那美妙的瞬间》

章节摘录

致凯恩我记得那美妙的一瞬；在我的面前出现了你，有如昙花一现的幻影，有如纯洁之美的天仙。在
那无望的忧愁的折磨中，在那喧闹的浮华生活的困扰中，我的耳边长久地响着你温柔的声音，我还在
睡梦中见到你可爱的倩影。许多年代过去了。暴风骤雨般的激变驱散了往日的梦想，于是我忘却了你
温柔的声音，还有你那天仙似的倩影。在穷乡僻壤，在囚禁的阴暗生活中，我的日子就那样静静地消
逝，没有倾心的人，没有诗的灵感，没有眼泪，没有生命，也没有爱情。如今心灵已开始苏醒：这时
在我的面前又重新出现了你，有如昙花一现的幻影，有如纯洁之美的天仙。我的心在狂喜中跳跃，心
中的一切又重新苏醒，有了倾心的人，有了诗的灵感，有了生命，有了眼泪，也有了爱情。（1825年
）
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《我记得那美妙的瞬间》

编辑推荐

普希金视美如神的天才颖悟，莱蒙托夫对恋情的刻骨铭心，丘特切夫对爱情是“心盟”也是噩梦的复
杂体验，涅克拉索夫对爱情乐中有痛的人生喟叹，费特对爱情瞬间的灵动捕捉，巴尔蒙特对爱的音振
波纹的传神描绘，勃留索夫给爱情投射的智慧之光，阿赫玛托娃失恋不失态的人格尊严，茨维塔耶娃
穿透时空的情思和石破天惊的情语，叶赛宁从恋情中汲取的对生命的珍爱与愧疚⋯⋯《我记得那美妙
的瞬间》荟萃了俄罗斯诗歌黄金时代和白银时代十位杰出诗人的经典情诗，以诗歌的视角再现俄罗斯
文学的“审美乌托邦”。本书由戈宝权翻译。
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《我记得那美妙的瞬间》

精彩短评

1、戈宝权也算是有名的普希金译者了，没想到译笔拙的可以。就说一点，少用点江洋辙不行吗？一
看难以押韵了，就“什么什么之上，什么什么歌唱”像是小学生诌出来的，啥诗都没了气势。其实不
押韵也可以，有时候故意不押韵，注意声调，反而更有味道。
2、戈宝权通过抑扬顿挫把普希金翻译的很柔和。适合声情并茂的朗诵。好像不怎么在意韵脚，有时
候不太像诗歌，但仍具美感。不过普希金真的是这种温柔吗？跟我从散文小说里看到的那个普希金语
气不太像，不过不像也正常。
3、传统式排版，书内没有多余的边坠以及彩页，每一诗章都附有注释，便于读者理解全文，另外，
前言还有译者戈宝权先生的解读，本书适合广大文学青年收藏，因为书不是十分厚重，也不占地方，
便于携带，可惜没有俄语原文。
4、可爱的小书
5、我记得那美妙的一瞬，
在我的面前出现了你，
有如昙花一现的幻想，
有如纯洁至美的精灵。
6、读了1小时。周日的上午10:00-11:00，阿张播放马可波罗的唱片，我读完这本书，念出来这首诗：
《我曾经爱过你》：我曾经爱过你：爱情，也许
在我的心灵里还没有完全消亡，
但愿它不会再打扰你，
我也不想再使你难过悲伤。
我曾经默默无语、毫无指望地爱过你，
我既忍受着羞怯，又忍受着嫉妒的折磨，
我曾经那样真诚、那样温柔地爱过你，
但愿上帝保佑你，
另一个人也会像我一样的爱你。
7、這選輯不知為何只見得一首「假如生活欺騙了你」⋯⋯恐怕譯者得負上大半責任。
8、诗人是一个国家的宝藏
9、写爱情、志向、英雄梦想，古典的一逼
10、普希金的诗不需要惊艳的意象，靠简单的句子排列组合足以打动人，特别是关于死亡跟爱情的诗
。
11、比较差的选本。
12、可爱的人，可爱的诗，
13、看到假如生活欺骗了你不禁回忆起自己年轻的时候 *****
14、选篇不是很好，可能是受众局限，细读下来竟觉得戈的译本不太好，有些语句用词重复得怪，“
纯洁之美的纯洁的人”，不确定是不是普希金年轻的时候用词粗放，按他性格又不太像。
15、时间匆忙，没什么特别的感觉，能记下《预感》和《回声》两首
16、读下来，我最爱的一首竟成了那首《哀歌》。
17、我实在想说，戈宝权翻译的普希金最有感觉，还记得那首《致大海》：再见吧，自由奔放的大海
！在其他的译本中都感受不到。
18、2012.9.21
19、我觉得戈宝权译的挺差的，好在他这种翻译风格更能显出普希金纯粹的质地。实在没有比太阳更
适合普希金的比喻了。
20、那些过去了的，都会成为亲切的怀念
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